
 

2015 한국통역번역학회 가을 정기학술대회 

“통·번역 교육의 새로운 지평” 

  

  

일 시: 2015 년 9 월 19 일(토), 13:00-18:00 

장 소: 한국외국어대학교 서울캠퍼스 교수회관 강연실 

 

프 로 그 램 

 

등 록 13:00-13:15   

개 회 13:15-13:20 학 회 장 

좌 장 

  

김 대 진 

(서울과기대) 

  

13:20-13:50 

발 표 

박 숙 종 (한국외대) 

다자(多者) 수행 번역의 문제점 및 번역 교육 현황에 관한 

고찰- 일관성의 관점에서 

토 론 
한 정 은 (선문대) 

13:50-14:20 
발 표 

이 계 연 (명지대) 

한국어 아랍어 번역학 연구동향과 과제 

토 론 이 현 경 (경희대) 

14:20-14:50 
발 표 

홍 설 영 (이화여대) 

수사학의 5 대 영역을 중심으로 한 연설문의 교수-학습 방

안 

토 론 조 재 범 (성균관대) 

14:50-15:20 
발 표 

김 훈 밀 (한국외대) 

학부 영어 말하기 수업에서의 동료평가 활용 방안 

토 론 신 혜 인 (한동대) 

  15:20-15:35 휴 식 

  

  

15:35-16:00 

  

연구윤리 

교 육 

김 희 수 이사(카피킬러) 

연구윤리 강화를 위한 표절예방프로그램 활용 

좌 장 

  

이 주 연 

(한국외대) 

16:00-16:30 
발 표 

김 순 영 · 이 선 영 (동국대) 

영한 및 한영 소설 제목의 번역 양상 연구 

토 론 오 미 형 (동국대) 

16:30-17:00 

신진 연

구자 

발 표 

이 유 진 (한국외대) 

한국 형사재판 법정통역사의 역할 인식에 관한 연구 

  



토 론 손 지 봉 (이화여대) 

17:00-17:30 

신진 

연구자 

발표 

정 정 (이화여대) 

문화간 커뮤니케이션의 시각에서 본 관광홍보물 번역에서

의 

겸손전략: 한중번역을 중심으로 

토 론 김 아 영 (부산외대) 

총 회 17:30-17:45   

폐 회 17:45-17:50 학 회 장 
 

 

 


